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Da Impostazioni > Personalizzazione dell’interfaccia, in QGIS è possibile personalizzare 
l’interfaccia del programma perché si possano visualizzare alcuni strumenti piuttosto 
che altri. La suddivisione degli elementi è fatta a seconda dello spazio che essi 
occupano di default nell’interfaccia standard:
• Browser
• Docks
• Menù
• Barra di stato
• Toolbars
• Widgets

Personalizzazione dell’interfaccia
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Si può anche svolgere una verifica grafica 
dell’interfaccia così come modificata 
tramite il tasto «verifica tutto».



QGIS Base

Sempre da Impostazioni > Proiezioni personalizzate è possibile definire un sistema di 
riferimento personalizzato.

Creare un sistema di riferimento personalizzato
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Nella finestra possiamo 
trovare: i sistemi 
personalizzati 
precedentemente definiti, 
il nome (da definire) del 
nuovo SDR e i parametri, 
uno spazio per provare la 
trasformazione di 
coordinate che abbiamo 
definito.
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La definizione di un sistema di 
riferimento personalizzato viene 
svolta in QGIS tramite la libreria 
PROJ 4 e in particolare si fa 
riferimento al testo «Cartographic 
Projection Procedures for the UNIX 
Environment A User's Manual» di 
USGS.
Si può definire un nuovo sistema di 
riferimento sia inserendo la stringa 
con Ellissoide, Datum e Falsa origine 
in stile Proj (ma è sconsigliato) sia 
tramite il formato WKT (Well Known 
Text - consigliato).
Un WKT è a tutti gli effetti un file di 
testo ed ha il seguente aspetto:

Creare un sistema di riferimento personalizzato
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PROJCRS["ETRS89 / UTM zone 33N",
BASEGEOGCRS["ETRS89",

ENSEMBLE["European Terrestrial Reference System 1989 ensemble,
MEMBER["European Terrestrial Reference Frame 1989"],

ELLIPSOID["GRS 1980",6378137,298.257222101,
LENGTHUNIT["metre",1]],

ENSEMBLEACCURACY[0.1]],
PRIMEM["Greenwich",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433]],
ID["EPSG",4258]],

CONVERSION["UTM zone 33N",
METHOD["Transverse Mercator",

ID["EPSG",9807]],
PARAMETER["Latitude of natural origin",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8801]],

PARAMETER["Longitude of natural origin",15,
ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8802]],

PARAMETER["Scale factor at natural origin",0.9996,
SCALEUNIT["unity",1],
ID["EPSG",8805]],

PARAMETER["False easting",500000,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8806]],

PARAMETER["False northing",0,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8807]]],

CS[Cartesian,2],
AXIS["(E)",east,

ORDER[1],
LENGTHUNIT["metre",1]],

AXIS["(N)",north,
ORDER[2],
LENGTHUNIT["metre",1]],

USAGE[
SCOPE["Engineering survey, topographic mapping."],
AREA["Europe between 12°E and 18°E: Austria; Denmark -

offshore and offshore; Germany -
onshore and offshore; Norway including Svalbard -
onshore and offshore."],

BBOX[46.4,12,84.42,18]],
ID["EPSG",25833]]

https://pubs.usgs.gov/of/1990/0284/report.pdf
https://pubs.usgs.gov/of/1990/0284/report.pdf
https://pubs.usgs.gov/of/1990/0284/report.pdf
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Creare un sistema di riferimento personalizzato
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PROJCRS["ETRS89 / UTM zone 33N",
BASEGEOGCRS["ETRS89",

ENSEMBLE["European Terrestrial Reference System 1989 ensemble,
MEMBER["European Terrestrial Reference Frame 1989"],

ELLIPSOID["GRS 1980",6378137,298.257222101,
LENGTHUNIT["metre",1]],

ENSEMBLEACCURACY[0.1]],
PRIMEM["Greenwich",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433]],
ID["EPSG",4258]],

CONVERSION["UTM zone 33N",
METHOD["Transverse Mercator",

ID["EPSG",9807]],
PARAMETER["Latitude of natural origin",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8801]],

PARAMETER["Longitude of natural origin",15,
ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8802]],

PARAMETER["Scale factor at natural origin",0.9996,
SCALEUNIT["unity",1],
ID["EPSG",8805]],

PARAMETER["False easting",500000,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8806]],

PARAMETER["False northing",0,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8807]]],

CS[Cartesian,2],
AXIS["(E)",east,

ORDER[1],
LENGTHUNIT["metre",1]],

AXIS["(N)",north,
ORDER[2],
LENGTHUNIT["metre",1]],

USAGE[
SCOPE["Engineering survey, topographic mapping."],
AREA["Europe between 12°E and 18°E: Austria; Denmark -

offshore and offshore; Germany -
onshore and offshore; Norway including Svalbard -
onshore and offshore."],

BBOX[46.4,12,84.42,18]],
ID["EPSG",25833]]

Se proiettato o geografico 
e il suo nome
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Creare un sistema di riferimento personalizzato
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PROJCRS["ETRS89 / UTM zone 33N",
BASEGEOGCRS["ETRS89",

ENSEMBLE["European Terrestrial Reference System 1989 ensemble,
MEMBER["European Terrestrial Reference Frame 1989"],

ELLIPSOID["GRS 1980",6378137,298.257222101,
LENGTHUNIT["metre",1]],

ENSEMBLEACCURACY[0.1]],
PRIMEM["Greenwich",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433]],
ID["EPSG",4258]],

CONVERSION["UTM zone 33N",
METHOD["Transverse Mercator",

ID["EPSG",9807]],
PARAMETER["Latitude of natural origin",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8801]],

PARAMETER["Longitude of natural origin",15,
ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8802]],

PARAMETER["Scale factor at natural origin",0.9996,
SCALEUNIT["unity",1],
ID["EPSG",8805]],

PARAMETER["False easting",500000,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8806]],

PARAMETER["False northing",0,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8807]]],

CS[Cartesian,2],
AXIS["(E)",east,

ORDER[1],
LENGTHUNIT["metre",1]],

AXIS["(N)",north,
ORDER[2],
LENGTHUNIT["metre",1]],

USAGE[
SCOPE["Engineering survey, topographic mapping."],
AREA["Europe between 12°E and 18°E: Austria; Denmark -

offshore and offshore; Germany -
onshore and offshore; Norway including Svalbard -
onshore and offshore."],

BBOX[46.4,12,84.42,18]],
ID["EPSG",25833]]

Se proiettato o geografico 
e il suo nome

Info sul SDR proiettato: datum, 
ellissoide e falsa origine, unità 
di misura, accuratezza, primo 
meridiano, EPSG
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Creare un sistema di riferimento personalizzato
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PROJCRS["ETRS89 / UTM zone 33N",
BASEGEOGCRS["ETRS89",

ENSEMBLE["European Terrestrial Reference System 1989 ensemble,
MEMBER["European Terrestrial Reference Frame 1989"],

ELLIPSOID["GRS 1980",6378137,298.257222101,
LENGTHUNIT["metre",1]],

ENSEMBLEACCURACY[0.1]],
PRIMEM["Greenwich",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433]],
ID["EPSG",4258]],

CONVERSION["UTM zone 33N",
METHOD["Transverse Mercator",

ID["EPSG",9807]],
PARAMETER["Latitude of natural origin",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8801]],

PARAMETER["Longitude of natural origin",15,
ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8802]],

PARAMETER["Scale factor at natural origin",0.9996,
SCALEUNIT["unity",1],
ID["EPSG",8805]],

PARAMETER["False easting",500000,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8806]],

PARAMETER["False northing",0,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8807]]],

CS[Cartesian,2],
AXIS["(E)",east,

ORDER[1],
LENGTHUNIT["metre",1]],

AXIS["(N)",north,
ORDER[2],
LENGTHUNIT["metre",1]],

USAGE[
SCOPE["Engineering survey, topographic mapping."],
AREA["Europe between 12°E and 18°E: Austria; Denmark -

offshore and offshore; Germany -
onshore and offshore; Norway including Svalbard -
onshore and offshore."],

BBOX[46.4,12,84.42,18]],
ID["EPSG",25833]]

Se proiettato o geografico 
e il suo nome

Info sul SDR proiettato: datum, 
ellissoide e falsa origine, unità 
di misura, accuratezza, primo 
meridiano, EPSG

Parametri di conversione: dato 
che è trasversa di mercatore si 
passa tramite WGS84
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Creare un sistema di riferimento personalizzato
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PROJCRS["ETRS89 / UTM zone 33N",
BASEGEOGCRS["ETRS89",

ENSEMBLE["European Terrestrial Reference System 1989 ensemble,
MEMBER["European Terrestrial Reference Frame 1989"],

ELLIPSOID["GRS 1980",6378137,298.257222101,
LENGTHUNIT["metre",1]],

ENSEMBLEACCURACY[0.1]],
PRIMEM["Greenwich",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433]],
ID["EPSG",4258]],

CONVERSION["UTM zone 33N",
METHOD["Transverse Mercator",

ID["EPSG",9807]],
PARAMETER["Latitude of natural origin",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8801]],

PARAMETER["Longitude of natural origin",15,
ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8802]],

PARAMETER["Scale factor at natural origin",0.9996,
SCALEUNIT["unity",1],
ID["EPSG",8805]],

PARAMETER["False easting",500000,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8806]],

PARAMETER["False northing",0,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8807]]],

CS[Cartesian,2],
AXIS["(E)",east,

ORDER[1],
LENGTHUNIT["metre",1]],

AXIS["(N)",north,
ORDER[2],
LENGTHUNIT["metre",1]],

USAGE[
SCOPE["Engineering survey, topographic mapping."],
AREA["Europe between 12°E and 18°E: Austria; Denmark -

offshore and offshore; Germany -
onshore and offshore; Norway including Svalbard -
onshore and offshore."],

BBOX[46.4,12,84.42,18]],
ID["EPSG",25833]]

Se proiettato o geografico 
e il suo nome

Parametri di conversione: dato 
che è trasversa di mercatore si 
passa tramite WGS84

Sistema di coordinate: in questo 
caso, cartesiano a 2 assi

Info sul SDR proiettato: datum, 
ellissoide e falsa origine, unità 
di misura, accuratezza, primo 
meridiano, EPSG
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Creare un sistema di riferimento personalizzato
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PROJCRS["ETRS89 / UTM zone 33N",
BASEGEOGCRS["ETRS89",

ENSEMBLE["European Terrestrial Reference System 1989 ensemble,
MEMBER["European Terrestrial Reference Frame 1989"],

ELLIPSOID["GRS 1980",6378137,298.257222101,
LENGTHUNIT["metre",1]],

ENSEMBLEACCURACY[0.1]],
PRIMEM["Greenwich",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433]],
ID["EPSG",4258]],

CONVERSION["UTM zone 33N",
METHOD["Transverse Mercator",

ID["EPSG",9807]],
PARAMETER["Latitude of natural origin",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8801]],

PARAMETER["Longitude of natural origin",15,
ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8802]],

PARAMETER["Scale factor at natural origin",0.9996,
SCALEUNIT["unity",1],
ID["EPSG",8805]],

PARAMETER["False easting",500000,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8806]],

PARAMETER["False northing",0,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8807]]],

CS[Cartesian,2],
AXIS["(E)",east,

ORDER[1],
LENGTHUNIT["metre",1]],

AXIS["(N)",north,
ORDER[2],
LENGTHUNIT["metre",1]],

USAGE[
SCOPE["Engineering survey, topographic mapping."],
AREA["Europe between 12°E and 18°E: Austria; Denmark -

offshore and offshore; Germany -
onshore and offshore; Norway including Svalbard -
onshore and offshore."],

BBOX[46.4,12,84.42,18]],
ID["EPSG",25833]]

Se proiettato o geografico 
e il suo nome

Parametri di conversione: dato 
che è trasversa di mercatore si 
passa tramite WGS84

Sistema di coordinate: in questo 
caso, cartesiano a 2 assi

Bounding Box 
e ID del SDR

Info sul SDR proiettato: datum, 
ellissoide e falsa origine, unità 
di misura, accuratezza, primo 
meridiano, EPSG



QGIS Base

Creare un sistema di riferimento personalizzato

11

PROJCRS["ETRS89 / UTM zone 33N",
BASEGEOGCRS["ETRS89",

ENSEMBLE["European Terrestrial Reference System 1989 ensemble,
MEMBER["European Terrestrial Reference Frame 1989"],

ELLIPSOID["GRS 1980",6378137,298.257222101,
LENGTHUNIT["metre",1]],

ENSEMBLEACCURACY[0.1]],
PRIMEM["Greenwich",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433]],
ID["EPSG",4258]],

CONVERSION["UTM zone 33N",
METHOD["Transverse Mercator",

ID["EPSG",9807]],
PARAMETER["Latitude of natural origin",0,

ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8801]],

PARAMETER["Longitude of natural origin",15,
ANGLEUNIT["degree",0.0174532925199433],
ID["EPSG",8802]],

PARAMETER["Scale factor at natural origin",0.9996,
SCALEUNIT["unity",1],
ID["EPSG",8805]],

PARAMETER["False easting",500000,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8806]],

PARAMETER["False northing",0,
LENGTHUNIT["metre",1],
ID["EPSG",8807]]],

CS[Cartesian,2],
AXIS["(E)",east,

ORDER[1],
LENGTHUNIT["metre",1]],

AXIS["(N)",north,
ORDER[2],
LENGTHUNIT["metre",1]],

USAGE[
SCOPE["Engineering survey, topographic mapping."],
AREA["Europe between 12°E and 18°E: Austria; Denmark -

offshore and offshore; Germany -
onshore and offshore; Norway including Svalbard -
onshore and offshore."],

BBOX[46.4,12,84.42,18]],
ID["EPSG",25833]]

Creare un SDR personalizzato può 
servire per esempio quando:
• Si vuole utilizzare una 

trasformazione personalizzata, 
come la NTv2 di Globo (utile in 
quanto i grigliati IGM sono 
attualmente a pagamento)

• Si vuole lavorare su un foglio 
catastale (importandolo, per 
esempio, in formato dxf)

• Si vuole fare un esperimento di 
interoperabilità con i dati di Marte 
nel 2009 J
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I plugins: Caratteristiche
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Un plug-in è una parte di codice/tool in «aggiunta» ai tool standard già disponibili di 
default con QGIS. In QGIS i plugin si trovano sotto: Plugins > gestisci ed installa 
• Sono sviluppati da organizzazioni indipendenti e da sviluppatori singoli, di cui non è 

responsabile il progetto QGIS.
• Esiste un repository ufficiale 

contenente un gruppo di plugin 
preistallati (core) e altri plugin da 
sviluppatori esterni dal quale si può 
istallare un set di plugin selezionato. 

• Altri plugin possono essere caricati a 
partire da repositories esterni 
rispetto a quello ufficiale. 

• Alcune informazioni di base sono 
disponibili per ogni plugin presente 
in ogni repository.

• Se si riscontrano bug, essi possono 
essere segnalati a partire dalla 
pagina del singolo plugin.

https://plugins.qgis.org/plugins/plugins.xml
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I plugins: Caratteristiche
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Un plug-in è una parte di codice/tool in «aggiunta» ai tool standard già disponibili di 
default con QGIS. In QGIS i plugin si trovano sotto: Plugins > gestisci ed installa 
• Alcuni plugins possono anche essere istallati da pacchetto .zip

Uno stesso progetto che, per esempio, strutturiamo col Model Builder (sistema in 
QGIS utile a concatenare comandi di processing) può essere pacchettizzato e installato 
su diverse macchine a partire da uno .zip dello stesso.
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette di gestire tutti i 
più comuni database engine

https://docs.qgis.org/3.22/en/docs/user_manual/plugins/core_plugins/plugins_db_manager.html
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette di controllare la 
correttezza (anche 
topologica) delle geometrie 
di un layer, ad esempio:
• Assenza di dangles (su 

linee)
• Poligoni senza buchi
• Non ci devono essere 

auto-intersezioni
• Assenza di nodi duplicati 
etc.
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette di lavorare 
con i tool di GRASS GIS 
dall’interno di QGIS
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette di lavorare con i 
tool di GRASS GIS 
dall’interno di QGIS ma 
anche di gestire eventuali 
location/mapset di GRASS 
stesso
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette di interagire con 
servizi di catalogo dei 
metadati, supportando lo 
standard OGC CSW (Catalog 
Service for the Web)
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette l’editing 
offline di layer 
vettoriali
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette l’integrazione di 
tutte le funzionalità di 
Orfeo Toolbox
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Mette a disposizione 
algoritmi di 
geoprocessing per QGIS e 
consta di: una toolbox, il 
modellatore grafico, il 
gestore della history e un 
tool di batch processing
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette l’integrazione di 
tutte le funzionalità di 
SAGA GIS
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I plugins: Caratteristiche
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Il core dei plugin di QGIS comprende:

Permette di controllare la 
topologia di un layer 
vettoriale
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I plugins: Caratteristiche
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Dalla finestra di dialogo nel menù a sinistra troviamo: i plugin installati, quelli non 
installati, la possibilità di installare un plugin da .zip e le impostazioni. Nel pannello di 
sinistra, per ogni plugin troviamo alcuni metadati del singolo plugin:
• Informazioni sullo stato del plugin (di default sono indicizzati solo quelli stabili, non 

quelli sperimentali)
• Link utili alla homepage del plugin, 

tracker e il repository del codice
• Descrizione
• «Quotazioni» del plugin (con voti)
• Eventuali tags
• Gli autori
• La versione disponibile
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I plugins: Caratteristiche
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Dalla finestra di dialogo nel menù a sinistra si accede quindi al menù Impostazioni che 
permette di: 
• Scegliere la frequenza con cui QGIS cerca aggiornamenti sui plugin
• Scegliere se si vogliono visualizzare anche plugin sperimentali
• Scegliere se mostrare o meno i plugin deprecati
• Visualizzare la lista dei repository da cui provengono i plugins con la possibilità di 

aggiungere/modificare i repository stessi
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I plugins: Caratteristiche
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Una lista completa dei plugin di QGIS è disponibile all’indirizzo: 
https://plugins.qgis.org/plugins/ 

https://plugins.qgis.org/plugins/
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Plugins rilevanti: QuickMapServices
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Il plugin QuickMapServices fornisce 
tutta una serie di layer di base 
(basemap) provenienti da diversi 
providers che possono essere 
utilizzati sia in visualizzazione che in 
stampa nella produzione di 
cartografia, previa verifica delle 
eventuali licenze poste sulle mappe 
stesse.
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Plugins rilevanti: QuickMapServices
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Una volta istallato il plugin, potrebbe essere conveniente 
configurare il plugin stesso tramite l’icona del plugin > settings

Una volta aperti i settaggi, sulla scheda «More services» si puù 
scegliere di ottenere più basemap da più fonti tramite il 
contributed pack
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Plugins rilevanti: QuickMapServices
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Questo consente di avere poi un’ampia scelta tra le fonti e le 
tipologie di mappe messe a disposizione:
• Orotofoto
• Mappa politica
• Mappa degli oceani
• Mappa fisica
• Traffico
• Terremoti
• Precipitazioni
• Percorsi di OSM
• … 
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Plugins rilevanti: Point Sampling tool
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Il Plugin di Point Sampling consente di aggiungere come attributo ad un layer vettoriale 
puntuale, il valore ricadente nella sottostante cella di un raster o nel sottostante 
poligono di un altro vettoriale.
• Più layer sottostanti possono 

essere interrogati (e gli attributi 
letti) allo stesso tempo

• Non è compatibile con le 
geometrie multipoint
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Plugins rilevanti: Point Sampling tool
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L’interfaccia del plugin è molto semplice ed intuitiva. Il plugin riconosce 
automaticamente i layer puntuali potenzialmente disponibili nella TOC e pone tutti gli
altri layers come potenziali layer da cui 
leggere i valori da attribuire ai punti.
Selezionando con il tasto Ctrl più di un 
layer verranno associati più attributi al 
layer puntuale con il valore dei layers 
selezionati.
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Plugins rilevanti: Point Sampling tool
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L’interfaccia del plugin è molto semplice ed intuitiva. Il plugin riconosce 
automaticamente i layer puntuali potenzialmente disponibili nella TOC e pone tutti gli
altri layers come potenziali layer da cui 
leggere i valori da attribuire ai punti.
Selezionando con il tasto Ctrl più di un 
layer verranno associati più attributi al 
layer puntuale con il valore dei layers 
selezionati.
Nella scheda «Fields» è possibile 
visualizzare tutti gli attributi aggiuntivi che 
avrà il layer finale ed è anche possibile 
rinominarli.
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Plugins rilevanti: Profile tool
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Profile tool è un tool molto intuitivo nell’utilizzo capace di creare profili verticali da 
sezioni su raster e punti quotati. 
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Plugins rilevanti: Profile tool
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Profile tool è un tool molto intuitivo nell’utilizzo capace di creare profili verticali da 
sezioni su raster e punti quotati. L’interfaccia grafica consiste in una consolle che viene 
incorporata all’area Mappa e consta di: 

Una parte in cui va indicato il layer da profilare (che sia raster o vettoriale) e il tipo di 
layer in base al quale verrà creato il profilo: se una polilinea temporanea (che sarà 
tracciata dall’utente), se una polilinea selezionata (appartenente ad un layer 
selezionato) o un layer intero.
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Plugins rilevanti: Profile tool
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Profile tool è un tool molto intuitivo nell’utilizzo capace di creare profili verticali da 
sezioni su raster e punti quotati. L’interfaccia grafica consiste in una consolle che viene 
incorporata all’area Mappa e consta di: 

Una parte in cui si hanno 3 schede: «Profile», in cui si può vedere il profilo creato in 
tempo reale
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Plugins rilevanti: Profile tool

36

Profile tool è un tool molto intuitivo nell’utilizzo capace di creare profili verticali da 
sezioni su raster e punti quotati. L’interfaccia grafica consiste in una consolle che viene 
incorporata all’area Mappa e consta di: 
Una parte in cui si hanno 3 
schede: «Profile», in cui si 
può vedere il profilo creato 
in tempo reale
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Plugins rilevanti: Profile tool
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Profile tool è un tool molto intuitivo nell’utilizzo capace di creare profili verticali da 
sezioni su raster e punti quotati. L’interfaccia grafica consiste in una consolle che viene 
incorporata all’area Mappa e consta di: 

Una parte in cui si hanno 3 schede: «Table», in cui si possono vedere le progressive e le 
quote profilate
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Plugins rilevanti: Profile tool
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Profile tool è un tool molto intuitivo nell’utilizzo capace di creare profili verticali da 
sezioni su raster e punti quotati. L’interfaccia grafica consiste in una consolle che viene 
incorporata all’area Mappa e consta di: 

Una parte in cui si hanno 3 schede: «Settings», in cui si può scegliere di avere un profilo 
ad elevata risoluzione e la libreria usata per creare il profilo (si può scegliere tra 
PyQtGraph e Matplotlib)
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Il profilo che si visualizza è interpolato (tra un punto e l’altro in cui vengono lette le 
quote) – altrimenti si visualizzerebbe un profilo con molti più «picchi» - e l’intera 
operazione produce un file temporaneo che possiamo scegliere se salvare o meno.

NB. Tutti i files temporanei di QGIS sono legati al progetto, quindi nel momento in cui 
un progetto viene chiuso (anche salvando il progetto), alla sua riapertura nella TOC 
appare ancora il nome del layer ma il layer sarà vuoto. Se vogliamo conservare i layer 
temporanei occorre salvarli prima di chiudere il progetto.
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Qgis2web è un semplice plugin che produce una webmap a partire da un progetto di 
QGIS. Sono prodotti tutti i files necessari per essere incorporati all’interno di un CMS o 
pubblicati stand-alone, si può scegliere l’engine attraverso il quale i layers vengono 
processati: se OpenLayers, Leaflet o
Mapbox. Non richiede l’istallazione di 
alcun software di tipo web. Alcune 
funzionalità (ad esempio le trasparenze 
nelle stilizzazioni) non vengono gestite.
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Prima di utilizzare il plugin occorre configurare il progetto così come lo vogliamo 
visionare da web. Occorre porre particolare attenzione, oltreché alle trasparenze, nelle 
stilizzazioni dei files vettoriali, anche all’ordine dei layers nella TOC. Una volta che il 
nostro progetto è pronto per essere pubblicato si apre l’interfaccia del plugin. 

Aprendo l’interfaccia del plugin, in basso a sinistra, ci viene richiesta la libreria da 
utilizzare per visualizzare la mappa (OL, Leaflet o Mapbox)



QGIS Base

Plugins rilevanti: qgis2web

42

Prima di utilizzare il plugin occorre configurare il progetto così come lo vogliamo 
visionare da web. Occorre porre particolare attenzione, oltreché alle trasparenze, nelle 
stilizzazioni dei files vettoriali, anche all’ordine dei layers nella TOC. Una volta che il 
nostro progetto è pronto per essere pubblicato si apre l’interfaccia del plugin. 

Nella scheda «Layers and Groups» ci viene richiesto di configurare la visibilità (Visible) e 
l’interrogabilità di ogni layer (Popup) e l’eventuale etichetta da mostrare nella mappa 
(scegliendo tra inline label e header label). 
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Nella scheda «Appearance» si può 
configurare l’interfaccia della webmap 
scegliendo se: 
• inserire la ricerca per indirizzo
• aggiungere la lista dei layers e quali layers 

eventualmente inserire
• geolocalizzare l’utente (mostrare le 

coordinate del mouse)
• mostrare un suggerimento durante 

l’hovering della mappa e se farlo in 
modalità popup

• inserire il tool di misurazione (e, 
eventualmente, in quale unità)

• i colori dello widget, la scala e i livelli di 
zoom ammessi
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Nella scheda «Export» si possono scegliere i 
parametri di esportazione per la mappa (ad 
es. se in una cartella – quindi il salvataggio 
avviene in locale – o su un server FTP).

Nella scheda «Settings» si può scegliere se 
avere una preview della mappa allo startup 
del plugin ed un eventuale limite al numero 
di features per layer (nella preview).

Nella scheda «Help» c’è il manuale d’uso 
completo del plugin.
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Una volta che abbiamo configurato il nostro progetto non ci resta che fare una preview 
e, se ci piace, pubblicarlo.
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Una volta che abbiamo configurato il nostro progetto non ci resta che fare una preview 
e, se ci piace, pubblicarlo.
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L’operazione di geocoding permette di trovare una posizione geografica (coordinate) a 
partire da un indirizzo. Il reverse geocoding permette invece l’operazione contraria:
conoscere l’indirizzo qualora si abbia la 
posizione di un punto (le coordinate).

Entrambe queste operazioni possono 
essere svolte in QGIS dal plugin 
GeoCoding. 

Le librerie che, nel plugin, permettono di 
svolgere tali operazioni sono due:
• Nominatim: Open Source
• Google geocoding: a pagamento
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Cliccando sul bottone apposito nella toolbar, una volta 
aggiunto il plugin, si apre una semplicissima interfaccia e il 
programma lavora in modalità «geocoding» usando la libreria 
Nominatim.

Dal menù Plugin > GeoCoding si 
accede alla modalità Reverse 
GeoCoding, alle impostazioni e ad 
alcune informazioni sul plugin stesso
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Nel pannello Settings si può scegliere la libreria 
da usare per effettuare le operazioni di 
geocoding, la possibilità di zoomare sul 
risultato della ricerca, la possibilità di inserire 
una Google API Key (se si usa l’algoritmo di 
geocoding di Google)

Scegliendo Reverse GeoCoding dal 
menù del plugin il puntatore si 
trasforma in una croce e cliccando su 
un punto qualsiasi sulla mappa si apre 
un popup con l’indirizzo cliccato
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Ad ogni singola operazione di Geocoding o di Reverse Geocoding corrispondono punti su 
un layer temporaneo, che può essere salvato per divenire un layer permanente. Nella 
tabella degli attributi, ad ogni punto, corrisponde una riga con gli indirizzi trovati/cliccati.
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Dubbi? Perplessità?

?

annalisa.minelli@isprambiente.it


